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THE THREE CATEGORIES OF WORDS

In Arabic, we have three categories of words:
1) Ism el
2) Fi'l Jx8
3) Harf 33>

ISM

An Ism’s closest approximation in English is a noun. However, Ism in Arabic can be many things:

Place: Makkah, Jannah, Jahannam, etc.
- Person: Adam, Iblees, Jibreel, the righteous, the disbelievers, etc.
- Thing: book, prayer, heart, etc. [concrete]
o ldea: guidance, doubt, etc. [abstract]
- Adjective: last, first, painful, etc.
- Adverb: quickly, slowly, etc.
Two non-exhaustive ways an Ism can be easily identified is:

1) Presence of a tanween or ability to accept a tanween

2) Presence of J!
FI'L Jad

Fi’l is an action that takes place in time (past/present/future). Its closest approximation in

English a verb. However, in Arabic, a Fi’l has an actor that is part and parcel of the Fi’l.

For example, the verb “to know” in Arabic would include the time and the actor: he knew, he

knows, she knew, they will know, etc.
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HARF

Harf is a word that neither qualifies to be an Ism nor a Fi’l. It is consequential for meaning and

grammatical purposes. For example, in, on, surely, etc.

ROOT LETTERS

DEFINITION

The roots of verbs and most nouns in the Semitic languages are characterized as a sequence of
letters. Such roots are used in the formation of actual words by adding the vowels and non-root

letters generally following specific patterns.

It is a peculiarity of Semitic linguistics that a large majority of these roots are triliterals

(although there are a number of quadriliterals, and in some languages also biliterals).

Reference: https://en.wikipedia.org/wiki/Semitic root

ARABIC ROOTS

In Arabic,

- Al Fi’'l have root letters — either 3 letters (vast majority), 4 letters (rare) or 5 letters (N/A

in the Qur’an)

- Most Ism have root letters as well — either 3 letters (vast majority), 4 letters (rare) or 5

letters (N/A in the Qur’an)
o g, A, 6
0 ouasdl) o0LEY! A5
- Harf do not have root letters
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We will denote roots as follows:

- Rl forroot letter 1
- R2forroot letter 2

- R3forroot letter 3

WORD FAMILIES

INTRODUCTION

Consider the root letters ¢ d u». From these root letters, we can get the following words:

|: @& to be safe/unharmed

- @Ll to protect from harm

- éjl-lu to keep the peace

- IV élwi‘ to accept Islam

-V @L’MS to obtain something

- VI éJL&S to make peace with one another

- VI élifu\,to receive/take possession

- X éli«luulto surrender

All words — from | to X — share the common root and common meaning: something to do with

“being safe”.

Once we have studied Word Families, we acquire the ability to understand hundreds of words

as they have shared meaning if they share the root!

WORD FAMILY

A Word Family is a collection of words that all:
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1) Have the same root letters
2) Follow the same, predictable pattern for each member

Each of | to X are actual Word Families.

FAMILY MEMBERS

Each Word Family has family members, like a real family has individual family members.

Just like a family shares DNA, Word Family members share root letters. Each member is unique

though, just like a real family.

Each family member follows a distinct, predictable pattern. The pattern is made up of the root

letters, additional non-root letters and tashkeel.
Here the Family Members that we will learn at this point of our studies:
1) Pasttense
2) Present tense
3) Command tense
4) The Masdar )duas
5) The Actor
6) The Acted Upon
Past tense is a Fi'l in the past, i.e. an action that took place in the past. The actor for it is “he”.

Present tense is a Fi’l in the present or future, i.e. an action that took place in the present or

will take place in the future. The actor for it is “he”.

Command tense is a Fi’'l requesting or demanding the action in the present or future. The actor

for it is “you”.

The Masdar is the idea of the F’il. However, it is an Ism. It’s like the Fi’l in an Ism format.

The Actor is an Ism that is the person/entity performing the action.
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The Acted Upon is an Ism that is the person/entity/object receiving the action.

FAMILY |l

Translation

He protected

Example and Pattern

sallama ‘olw

1) Past tense
from harm
R3 fatha* + R2 shadda fatha + R1 fatha
He protects from yusallimu: o
2) | Presenttense
harm %2
R3 dhamma* + R2 shadda kasra + R1 fatha + *($
) Command You, protect from sallim P'Lw
3
tense harm
R3 sukoon* + R2 shadda kasra + R1 fatha
_ o E ‘
The protection at-tasleem W
4) The Masdar
from harm . )
R3* + ($ + R2 kasra + R1 sukoon + & + *(I
al-musallim M‘
5) The Actor The protector
R3* + R2 shadda kasra + R1 fatha + ¢ + *J!
. Laadl
The Acted al-musallam elaa)
6) The protected
Upon

R3* + R2 shadda fatha + R1 fatha + é + *JI
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FAMILY ]

Family
Translation
Member Example and Pattern
JL
He kept the saalama @
1) Past tense
peace i
R3 fatha* + R2 fatha + | + R1 fatha
He keeps the yusaalima @l
2) | Presenttense
peace . } .
R3 dhamma* + R2 kasra + | + R1 fatha + *($
. o u
) Command You, keep the saalim (&)
3
tense peace! ]
R3 sukoon* + R2 kasra + | + R1 fatha
- aaJLaall
The keeping of al-musaalama
4) The Masdar
the peace ] ’
*8 + R3 fatha + R2 fatha + | + R1 fatha + ¢ + *J!
. i BRA[
The keeper of al-musaallim )
5) The Actor
peace R3* + R2 kasra + | + R1 fatha + (’ + *J|
- [[BRA]
The Acted The peace that al-musaallam el
6)
Upon was kept

R3* + R2 fatha + 1 + R1 fatha + 4 + *J|I
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FAMILY |V

ETTY

Member

Translation

He accepted

Example and Pattern

aslama plw‘

1) Past tense
Islam %
R3 fatha* + R2 fatha + R1 sukoon + |
yuslimu @léd
2) | Present tense He accepts Islam
R3 dhamma* + R2 kasra + R1 sukoon + *{$
. -] O’T
) Command You, accept aslim P'Lw
3
tense Islam! <
R3 sukoon* + R2 kasra + R1 sukoon + |
¥ Loyl
The acceptance al-islaam ﬁ)l.w}l
4) The Masdar
of Islam .
R3* + |+ R2 fatha + R1 sukoon + | + *J!
The one who al-muslim W‘
5) The Actor
Isl 5
accepts Islam R3* + R2 kasra + R1 sukoon + ¢ + *J!
The Acted The thing al-muslam M‘
6) accepted (i.e.
Upon

Islam)

R3* + R2 fatha + R1 sukoon + é + *JI
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FAMILY V

ETTY

Member

Translation

Example and Pattern

tasallama (siiuj

1) Past tense He received
R3 fatha* + R2 shadda fatha + R1 fatha + &
yatasallamu @i@f\;
2) | Present tense He receives
R3 dhamma* + R2 shadda fatha + R1 fatha + & + *($
Command tasallam @lad
3) You, receive!
tense Z
R3 sukoon* + R2 shadda fatha + R1 fatha + &
at-tasallumpl&i]\
4) | The Masdar The receiving
R3* + R2 shadda dhamma + R1 fatha + & + *J!
al-mutasallim Pi&.LZJ\
5) The Actor The receiver
R3* + R2 shadda kasra + R1 fatha + & + ¢ + *JI
3 @ _as a‘
The Acted The thing that al-mutasallam g
6)
Upon was received

R3* + R2 shadda fatha + R1 fatha + & + é + *J
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FAMILY VI

Family .
Member Translation Example and Pattern
He made peace tasaalama @Lad
1) Past tense
ith oth : i
with others R3 fatha* + R2 fatha + | + R1 fatha + &
He makes peace yatasaalamu QLG
2) Present tense .
with others R3 dhamma* + R2 fatha + 1 + R1 fatha + & + *&
Command You, make tasaalam pJL:J
3) peace with
tense . -
others! R3 sukoon* + R2 fatha + | + R1 fatha + &
The making of at-tasaalum‘ojL&j‘.H
4) The Masdar peace with
others R3* + R2 dhamma + | + R1 fatha + & + *J!
The one who al-mutasaalim sl
5) The Actor made peace
with others R3* + R2 kasra + | + R1 fatha + & + a+*Jl
_ T - =9 b‘
) The Acted The peace that al- mutasaalam e\adal
6
Upon was made

R3* + R2 fatha + [ + R1 fatha + & + 4 + *I
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FAMILY VIII

Family

Member

Translation

Example and Pattern

istalama él:uu‘,

1) | Pasttense He touched
R3 fatha* + R2 fatha + & + R1 sukoon + |
yastalimu s
Present
2 H h = -
) tense € fouches R3 +R2 kasra + & + R1 sukoon + *(§
dhamma*
Command istalim el
3) You, touch!
tense R3 sukoon* + R2 kasra + & + R1 sukoon + !
al-istilaam ﬁ)l;ﬁu}i\
4) | The Masdar The touching
R3* + | + R2 fatha + & + R1 sukoon + | + *I
al-mustalim M‘
5) The Actor The one who touches
R3* + R2 kasra + & + R1 sukoon + ¢ + *JI
_ Tz 0 9 °‘
The Acted al-mustalam elis)
6) The one who is touched
Upon

R3* + R2 fatha + & + R1 sukoon + é + *J
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FAMILY X

Family

Member

Translation

Example and Pattern

istaslama plww” o]

1) | Pasttense He surrendered
R3 fatha* + R2 fatha + R1 sukoon + & + (w + |
Present yastaslimu eadid
2) He surrenders
tense * - ° * -
R3 dhamma™* + R2 kasra + R1 sukoon + & + (w + 7S
Command istaslim akidi
3) You, surrender!
tense a2, o
R3 sukoon* + R2 kasra + R1 sukoon + & + (w + |
al-istislaam fm}i‘
4) | The Masdar The surrender
R3* + 1+ R2 fatha + R1 sukoon + & + (w + L + *JI
_ . o %o 9 u‘
The one who al-mustaslim elidial)
5) | The Actor
surrenders R3* + R2 kasra + R1 sukoon + & + (ot é + *J
3 ’l ) ””
The Acted The thing that al-mustasiam
6)
Upon was surrendered

R3* + R2 fatha + R1 sukoon + & + (w + & + *JI
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FAMILY |

INTRODUCTION

Family | deserves special consideration for the following reasons:
1) The Past Tense does not have a complete, predictable pattern.
2) The Present Tense does not have a complete, predictable pattern.
3) There is no predictable pattern for the Masdar.

Recall from the study of Hans Wehr:

'}s ‘alima a ("tlm) to know {u or a, s s.0.,
s.th.), have knowledge, be cognizant, be
aware (o or a of s.th.), be informed
(w or » about or of s.th.), be familier,
be acquainted (. or » with a.th.); to
perceive, discern (. or a s.th.), find out
{w or a about s.th., -u from), learn,
come to know (o or » s.th. or about
s.th., 4 from}; to distinguish, differen-

l}" Root Letters: The first part of an entry are the three root letters.
‘alima Family I: This is the Past Tense of Family | for the root letters.

a Family | Present Tense: This is the tashkeel on R2 for Present Tense of Family .
('dm) Masdar for Family I.

to know the Meaning: This is for Family | in the form of “to ...”.
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Thus, for @ Jd ¢, we have the following members:

- Past Tense: ¢4 alima
- Present Tense: élsu ya’lamu
- Masdar: PL:J\ al-‘ilm

PAST AND PRESENT TENSE

For both the Past and Present Tense, you cannot predict the tashkeel of R2! Therefore, we

cannot create a complete, predictable pattern for it @

However, there are some predictable elements:
R3 fatha* + & + R1 fatha
R3 dhamma* + @ + R1 sukoon + (5*
The tashkeel of R2 must be looked up in the dictionary.
MASDAR

The Masdar is completely unpredictable! The only way to know it is to look it up in the

dictionary. Moreover, there can be more than one Masdar for a Family | root!

COMMAND TENSE

For Command Tense, follow the procedure as before:
1) Start with present tense: (E‘LG

2) Chop (the &): ple
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3) Chop the dhamma from R3: plc

4) Add Hamzatul Wasl to pronounce: plf-‘
a. If R2 has dhamma =» add dhamma when starting with Hamzatul Wasl
b. Otherwise = add kasra when starting with Hamzatul Wasl

We can summarize the Command Tense pattern as follows:

)

R3 sukoon* + & + R1 sukoon + *!

THE ACTOR AND ACTED UPON

The patterns for the Actor and the Acted Upon are very predictable, alhamdulillah. The Actor

follows the following pattern:

ol
R3* + R2 kasra + | + R1 fatha + *J!

The Acted Upon follows the following pattern:
‘5‘913.3)\

R3* + § + R2 dhamma + R1 sukoon + & + *JI
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EXAMPLES

ETTY

Member

Translation

Example and Pattern

alima pls

1) Past tense He knew
R3 fatha* + @ + R1 fatha
ya’lamu 5\146
2) Present tense He knows
R3 dhamma* + @ + R1 sukoon + (§
. o2 ‘
Command Flam P'LC
3) You, know!
t
ense R3 sukoon* + & + R1 sukoon + *!
al-‘ilm plg-)\
4) The Masdar The knowledge
No predictable pattern; Look up in dictionary
-a’ali =]
The al-a’alim o
5) The Actor
k I I g
nowledgeable R3* + R2 kasra + | + R1 fatha + *J!
-ma’ Jaad!
The Acted al-ma‘loom pglaal
6) The thing known
Upon

R3* + 9 + R2 dhamma + R1 sukoon + & + *J!
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Family

Translation
Member Example and Pattern
nasara 2
1) Past tense He helped
R3 fatha* + @ + R1 fatha
yansuru mass
2) | Presenttense He helps
R3 dhamma* + () + R1 sukoon + (§
) ‘.’i
Command unsur a2
3) You, help!
tense R3 sukoon* + & + R1 sukoon + *!
an-nasr ol
4) The Masdar The help
No predictable pattern; Look up in dictionary
an-naasir o
5) The Actor The helper
R3* + R2 kasra + | + R1 fatha + *J|
- il
The Acted al-mansoor ) gs«aial
6) The helped
Upon

R3* + 3 + R2 dhamma + R1 sukoon + ¢ + *J!
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Family

Translation
Member Example and Pattern
fa’ala a3
1) Past tense He did
R3 fatha* + @ + R1 fatha
yaf alu Jai3
2) | Present tense He does
R3 dhamma* + () + R1 sukoon + (§
o o)
Command if'al Ja3)
3) You, do!
tense R3 sukoon* + & + R1 sukoon + *!
al-fil Ja4J!
4) The Masdar The action
No predictable pattern; Look up in dictionary
al-faa’il Js\&J
5) The Actor The actor
R3* + R2 kasra + | + R1 fatha + *J|!
-maf’ A
The Acted al-maf’ool Jy2az)
6) The acted upon
Upon

R3* + 3 + R2 dhamma + R1 sukoon + ¢ + *J!
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CHANGING TASHKEEL ON R3

Consider the Ism akiudll:

aLsdl
R3* + R2 kasra + R1 sukoon + & + ¥J!

We have not specified the tashkeel on R3 yet, leaving it blank. We can put the following

tashkeel on R3:

”lo J!‘ _’lo J!‘ J’lo J!‘
All three of these words mean the same thing. They have the same root letters. They are from

the same family. They are, in fact, the identical words with one key difference: the tashkeel on

R3 is different!
Based on this, we can pose two very important questions:

1) In what ways does the tashkeel change on R3?
2) Why does the tashkeel change on R3?

We will address question 1 in this chapter. Question 2 will be addressed in the chapter on Harf

and Simple Ism Sentences.

TANWEEN ON R3 — DEFINITE V. INDEFINITE

The tanween is doubling of the dhamma, fatha and kasra.

An Ism with J! means ‘the’, e.g. eL&all the Muslim. This is called a “definite Ism”.
An Ism with tanween means ‘@’, e.g. é-}ufa a Muslim. This is called an “indefinite Ism”.

We can have tanween on R3 on one condition: the Ism cannot take J! when it has tanween.
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Tanween (Indefinite) J! (Definite)
R3 tashkeel
A Muslim The Muslim
_lius elasd) Dhamma
aliu alasd) Fatha
ol A oo Kasra

8 AFTER R3 (FEMININE)

Consider the following ayah (2:128):

é""‘?jﬁ C";’UT C,di‘ éﬁ!\iz"]’c C":é L ) s ujj

@ = 9

élj “‘,’l o w

:\STW% L)‘fé éﬂ u{\,&pfa uii—';fé ujj

£VYAY

The highlighted word is almost identical to the Ism M It has the same root letters (R1 (», R2

% R3 @). The difference is that there is a & after R3. Why?

The gender for all Isms we’ve studied (Masdar/Actor/Acted Upon) is masculine. This is the

default gender for all Isms in Arabic.

To make an Ism feminine in gender, you must add & after R3.

E_(od
muslimatan dalis

*5 + R3 fatha +...

Tanween (Indefinite) J! (Definite)
R3 tashkeel
A female Muslim The female Muslim
13,’0’ d’n’ z,,‘o)” J’loil‘ Dhamma
5,’u1 5’93 5,1»;” _’]oyn Fatha
daliall elaall Kasra
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Observations

1) R3’s tashkeel is now fixed. It is always a fatha.

2) The spelling of w does not require alif after it.

STATUS INSTEAD OF R3 TASHKEEL

It is no longer accurate to describe the changes to the end of an Ism as “R3 Tashkeel”. This is

evident in the word dalixs. We will define terminology for “R3 tashkeel Dhamma/Fatha/Kasra”:

e R3 Tashkeel Dhamma = Marfoo’ &9333
e R3 Tashkeel Fatha = Mansoob < gsaia

e R3 Tashkeel Kasra = Majroor )93

Instead of using “R3 tashkeel”, we will describe the changing o R3’s tashkeel as its “status”.

Masculine
Tanween (Indefinite) J! (Definite)
Status
A Muslim The Muslim
SO FSSAAL Marfoo’ §3934
laLis ALl Mansoob < gsais
ki N Majroor )9 3=
Feminine
Tanween (Indefinite) J! (Definite)
Status
A female Muslim The female Muslim
",’ny u’uy -',’loy” J’]oyn Marfoo’&éﬁ
dali Akl S BRA bl Mansoob & guais
EAWAY] plasl! Majroor )93
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ADDING Ol OR (3 AFTER R3 (MASCULINE PAIRS)

Consider the following ayah (2:128):
AT GIEATN o o) e ¢33 USLulin Gyl &l dakads Q2T cyed O (ki GlasTs G5
£VYAY

Our Lord! Make us both fully submit to You and from our descendants a nation that will submit
to you. Show us our rituals and turn to us in grace. You are truly the Accepter of Repentance,

Most Merciful.
This is an example of pairs in Arabic:
- pkia/Blis/elis is “One Muslim”
- Olkis/gtakia is “Two Muslims”
Pairs in Arabic are NOT plural. Plurals are three or more.

Why are there two ways of saying “Two Muslims”? This is because of their status @

Tanween (Indefinite) J! (Definite)
Status
Two Muslim men A Muslim man The two Muslim men The Muslim man
g,’oy 49’0) Q‘,‘]ay” s‘lay” Marfoo,&séjj
Ak iu Sl Mansoobgwyi'
oy bl Majroor )9 yxs

Observations

- Mansoob and Majroor are the same
- Adding Qi after R3 for Marfoo’
o The unit of pronunciation is 2
- Adding L_)g after R3 for Mansoob/Majroor

o The unit of pronunciation is 1
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- R3is fixed: it has a fatha, just like feminine

- The pair cannot take a Tanween! So we must remove that from the table and use

“Indefinite” instead.

o‘,lo]”

Ol + R3 fatha + ... + *JI
.:—’l o 9 ”
O3 + R3 fatha + ... + *JI

ADDING &6 OR ¢ AFTER R3 (FEMININE PAIRS)

Indefinite Definite Status
u
Two female Muslims A female Muslim The two female Muslims | The female Muslim

4 b :
obalia SO ObaLiadl daliall Marfoo’ §9934

H - ° s _ o ks s -

Lo dalinall Mansoob & gsain

.:;,’loy .:;,’loy”

dalic dalial! Majroor 39 o

Observations

Mansoob and Majroor are the same

Adding le’ after R3 for Marfoo’

o The unit of pronunciation is 2

Adding ‘:;33 after R3 for Mansoob/Majroor

o The unit of pronunciation is 1

R3 is fixed: it has a fatha, just like feminine

Ol;,l ° J]‘

= -

«

OB + R3 fatha + ... + *JI
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o8 + R3 fatha + ... + *J!

.a;,]a)”

ADDING &9 OR &2 AFTER R3 (MASCULINE PLURAL)

The plural in Arabic is 3 or more. There are many patterns for plurals, most of which are not

entirely predictable. However, this pattern of plurals called the “Masculine Plural” is very

predictable.

Generally, it is used for the Actor and Acted Upon Isms. Usually, it is for rational beings (e.g.

humans). Additionally, the Masculine Plural can include members of both genders.

Indefinite Definite
Status
Two Muslim The Muslim The two The Muslim
Muslim men A Muslim man
men men Muslim men man
]
O )’los Q‘,’los d’oﬂ O ”]",” Ql,’loyn Jflos” Marfoo'&sﬁjfo
=z o - o ks s—
Lot @liall | Mansoob @ gsais
okl ekial | Majroor y93xs

Observations

- Mansoob and Majroor are the same
- R3isn’t fixed

- Marfoo’ and Mansoob/Majroor are two units of pronunciation

osiait
39 + R3 dhamma + ... + *J!

&9 + R3kasra + ... + *JI
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ADDING < AFTER R3 (FEMININE PLURAL)

The Feminine Plural is exclusively for living beings of female gender (humans, animals, etc.) or

for feminine Isms.

Indefinite Definite
Status
Female Two female A female The female The female The female
Muslims Muslims Muslim Muslims two Muslims Muslim
s o . - o 13 - o s - o . - o -’; - o g o~
Slakina bl 2 Lt Slaladd) gM\ dalial) Marfoo’ £9930
E - o £ - o s i -
Lok daliall | Mansoob & guaie
g‘,’loﬁ .:;,flo! g;)‘,—]a,v” .::,’loy”
dalis daliall | Majroor y95=s

Observations
- Mansoob and Majroor are the same

- R3isfixed: it has fatha
- Marfoo’: adding lafter R3
o Length of pronunciation is 2

- Mansoob/Majroor: adding <! after R3

o Length of pronunciation is 2

- Tanween is added on if indefinite! Mansoob/Majroor is the same with two kasras!

*&l + R3 fatha + ... + *J!

*ol + R3 fatha + ... + *J!

THE FOUR PROPERTIES OF THE |SM

Each Ism in the Arabic language can be described using these four properties:
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1) Status: Marfoo’, Mansoob or Majroor
2) Number: Singular, Pair or Plural
3) Gender: Masculine or Feminine

4) Type: Definite or Indefinite

HARF

Recall that a Harf is a word that neither qualifies to be an Ism nor a Fi’l. It is consequential for

meaning and grammatical purposes. For example, in, on, surely, etc.

Here are three important notes about Harf:
1) Harf don’t have root letters.
2) Harf resemble prepositions in English (meaning).

3) Grammatically, Harf serve a very important purpose: to affect the status of the Ism that
comes after it.

CONNECTORS

There are three parts to Connectors:
1) The First Ism
2) The Connector
3) The Second Ism

The connector connects the second Ism to the first Ism in meaning and matching in status.

There are three connector Harfs: 3 (and), < (so/immediately) and @J (then). We will only

discuss 9 here.
335 SS5alT 06

The angels descend and the spirit descends
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- First Ism: &ﬂﬁf
- Connector: 3

- Second Ism: Z931
A [ PCEA| PAES
The winter journeys and summer journeys
- First Ism: gﬁde

- Connector: 9

- Second Ism: Cauall
90 §a3T5-455 cye 4] Ul Ty U g Sl

The messenger believe and the believers believe in what has been revealed to him (S) from his

Lord
- First Ism: J g3
- Connector: 9
- Second Ism: C')gigéiij

Note that the First Ism can be separated by quite a distance from the Connector and Second

Ism. However, the Second Ism is immediately after the Connector.
JAAR j\&
A Harf Jarr is a Harf that makes the Ism after it Majroor. We will define some terminology here:
- )& Jaar: collection of Harf Jarr
- 3% 335> Harf Jarr: a Harf that makes the Ism after it Majroor

- )93 el Ism Majroor: an Ism whose status is Majroor
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The basic rules of a Harf Jarr are:

The Ism after it is in status Majroor and is called “Ism Majroor”
- The Ism Majroor follows immediately after Harf Jarr

- There can only be one Ism Majroor

Translation: All praise is for Allah

- Harf Jarr: J (for)

_ Ism Majroor: <l (the word Allah)

¢ %

TR
Translation: From evil
- Harflarr: i
- Ism Majroor: %
Wl &
Translation: In the religion of Allah

- Harflarr: 3

- Ism Majroor: (R

OATH - piud

The Oath piué consists of two parts:

1) Harf of Oath: 9or 2 or
2) The Ism of Oath: status of this Ism is Majroor.

3) The One taking the Oath: not mentioned, implied by context.

° ,n’é
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Translation: | swear by time.
- Harf of Oath: 3

- Ism of Oath:{—ézijf

- One taking Oath: “I”, in this case referring to Allah

SIMPLE ISM SENTENCES

The Ism sentence is called the Jumlah Ismiyyah €| dall,

It is a sentence that has:

- anlsm at the beginning
- the word (is) that is implied

- gives information about that Ism

TERMINOLOGY

- Mubtada — The starting Ism (at the beginning of Jumlah Ismiyyah, before is)
- Khabar — The information (at the end of Jumlah Ismiyyah, after is)

- In Place of Khabar — Harf Jarr and Ism Majroor combination (after is)

RULES OF JUMLAH ISMIYYAH

1) The Mubtada and Khabar are tied together by the implied (is).

2) The Mubtada and Khabar are ALWAYS Marfoo’ and are ONE word each.
3) The Mubtada is generally definite.

4) The Khabar is generally indefinite.

5) The Mubtada and Khabar have the same number.

6) The Mubtada and Khabar have the same gender generally.
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- 9@

55 s
Translation: And Allah (is) good/best.

- Mubtada: the word 4l
- Khabar: 3
Translation: All praise (is) for Allah, the Lord of the worlds

- Mubtada: Ja5J!
- Khabar: There is no Ism after (is) that is Marfoo’! Not applicable.

- In Place of Khabar: Harf Jarr + Ism Majroor <4

MUDAF AND MUDAF ILAYHI

The meaning of the word (of) is created by virtue of a grammar rule: Mudaf and Mudaf llayhi.

Why? This word (of) does not exist in Arabic.

TERMINOLOGY

- Before (of) — Mudaf

- After (of) — Mudaf llayhi

RULES

1) No J! on Mudaf.

2) No Tanween on Mudaf.

3) Mudaf llayhi is Majroor.
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AT U g5
Translation: The messenger (of) Allah

Mudaf: J g5

Mudaf Ilayhi: The word <0l

. -

HE AT 4l
Translation: the night (of) decree (is) good/better/best

Mubtada: 4LJ

o Mudaf:il,ﬂ Mudafllayhi:gifz)\

Khabar: 1>

Observations

- The status of the Mudaf is irrelevant.
- The number/gender for both Mudaf/Mudaf llayhi are irrelevant.

- The type of Mudaf llayhi determines the type of Mudaf
o if Mudaf llayhi is definite =» Mudaf is definite, e.g. 2:\33\ E\U

o if Mudaf llayhi is indefinite =» Mudaf is indefinite, e.g. ﬁj—g 533-4’0

PRONOQUNS

Pronouns (3> damaair) in Arabic are Isms. Unlike the Isms studied previously, pronouns do
not have root letters.
Since pronouns are Isms, they have the four properties of the Ism. Unlike the Isms studied

previously, the status of pronouns is not determined by their tashkeel. It is determined by the

kind of pronoun.

All pronouns are definite in type.
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The number and gender of the pronoun is fixed and does not change.

Masculine
Indefinite Definite
N\ pd Status
\ / They They both He
\\ / RES %S b Marfoo’ §3934
/\ Mansoob & g4aie
N i i N
\ Them/their Them both Him/his Ma] roor )9,
Feminine
Indefinite Definite
N P Status
\ / They (f) They both (f) She
\\// 5\ b @ Marfoo’ §3934
/\ Mansoob & 34’4@
\ :}6 :}é L’Qe L&é Lé . 90 -
\ Them/their (f) | Them both (f) Her Majroor )9y
Masculine
Indefinite Definite
N P Status
\ / You all You both You
\\// pij 4] ES Marfoo’ &99)5
/\ Mansoob & g4ais
\ Yours Both of yours Your Maj roor ")3‘ °
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Feminine

Indefinite Definite
Status
\ You all (f) You both (f) You (f)
\\// C;Q\ 4] w\ Marfoo’ §3934
/\ Mansoob < gsais
Majroor )9 yxs
Yours (f) Both of yours (f) Your (f) J Jj
Masculine OR Feminine
Indefinite Definite
Status
pd We Both of Us |
/ &5 ana Gl Marfoo’ &995-5
i & Mansoob & gsais
l-;- Me
Our/Us ° . 90 -
\ S Majroor )9 y7=e
My

The pronouns that are Marfoo’ are called W‘QW‘ stand-alone pronouns. These

pronouns are not connected to a word and are a word by themselves.

The pronouns that are Mansoob/Majroor are called m\jw\ attached pronouns. These

pronouns ONLY come attached at the END of a word.

ATTACHED PRONOUNS

If an attached pronoun attaches to...
- anlsm, it is Mudaf and Mudaf llayhi
- aHarfJarr, it is Harf Jarr and Ism Majroor

- aFil, it is Maf' ool (acted upon)*
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MAN’0OT NA'T

Consider the following excerpt from the Basmalah:
3l eIl il

gth‘: Majroor, 1, Masc, Definite (it’s a proper name/noun)

Q‘JA—;J’JT: Majroor, 1, Masc, Definite (J!)

egjﬁz Majroor, 1, Masc, Definite (J!)

We can observe that all the four properties of the Ism are the same for these three words. This

is an example of Man’oot Na't.

TERMINOLOGY

The word uy’im has the root letters & & 0. Likewise, the word 35, It means to describe or

characterize something. Man’oot and Na’t are used to describe/characterize/provide an

attribute to an Ism. They are similar in English to adjectives.
Man’oot — The one being described (Ism).

Na’t — The description/characterization.
RULES

1) The status has to match for Man’oot and Na't(s).
2) The gender has to match for Man’oot and Na't(s).
3) The number has to match for Man’oot and Na't(s).
4) The type has to match for Man’oot and Na’t(s).

Observations

1) In Arabic, the Man’oot comes before the Na’t. In English, it is the other way.

a. M before N =» Man’oot before Na’t.
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2) You can have more than one Na't.

3) Man’oot and Na’t can be separated.
ST Lol
Llnall the path @83l the straight = the straight path

- Llall: Mansoob, 1, Masc, Definite (J!)
- puakasll: Mansoob, 1, Masc, Definite (J))
Man’oot: bLlxall

Na't: fudiiual!

THE FOUR PROPERTIES OF THE ISM

Each Ism in the Arabic language can be described using these four properties:

1) Status

2) Number

3) Gender

4) Type
STATUS

Status for an Ism can be one of three: Marfoo’, Mansoob or Majroor

1) Can show change in status (<322)
a. Marfoo: dhamma, tanween dhamma, oona, aani
b. Mansoob: fatha, tanween fatha, eena, ayni, kasra/tanween kasra
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c. Majroor: kasra, tanween kasra, eena, ayni, fatha
ii. Banned from Tanween — are Majroor with a fatha, cannot take tanween
1. Jdzlie &olas - a special type of plural
R3I+(S+R2-+1+R1z +p
R3+R2-+1+R1z +p

2. C_)}LS BLed] Jaslois] @42133] — names of non-Arab origin that are

NOT three letters

3. Feminine names

——————

a. L) @556 4E5E — real female names

b. 8345 — males with
C. P % - places that are feminine
2) Cannot show change in status (‘é')?i)
Generally, this is for words that end with {$ or |, or pronouns.
a. Marfoo: (g9 g5 (s |0 &2
b. Mansoob: (5% ¢5 (s 132 1§
c. Majroor: (s gb (s 10 1§
NUMBER
Number can be singular, pair or plural. The singular and pair forms are always consistent.

1) Singular

a. 1:13101‘5"055‘]0)&:“‘9-2
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b. Broken plurals (non-human) are treated as singular, feminine

The plural of the word OES (book) is CLJS In Arabic, you must refer to C % as

singular feminine.

2) Pair
a. 2: ki lakina (lalie
3) Plural

a. Sound Masculine (fixed pattern, masculine): Ogakine (nakics (rakins
b. Sound Feminine (fixed pattern, feminine): Glakich Cilakics Olakich
c. Broken plurals (human):

These do not follow a fixed pattern for plural:

tkle Qe

d&) U5

2L 8l
d. IsmlJam’

These are Ism that appear to be singular but are considered plural because they
refer to a group comprised of many members. {333 (nation) JwG (people) 8)3

(generation)

Some words are used interchangeably as singulars and plurals, based on context.

S
GENDER

Gender: Masculine or Feminine
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1) 5 or a Sound Feminine plural

2) BASS — Because the Arabs Said So, e.g. (w.@:- Sl
3) Broken plurals (non-human) are treated as singular, feminine

4) Everything else is Masculine by default

TYPE

Type: Definite or Indefinite

1) Every Ism is indefinite by default. When an Ism is indefinite, it takes a tanween.

2) Isms that don’t take tanween:

a. It's definite from the list below (except proper names).
b. Mudaf

c. Banned from tanween

d. Oona plural or aani pair (have a 0)

3) The following Isms are always definite. This means they don’t take tanween OR

tanween doesn’t mean “a” for them (i.e. does not specify indefinite type):

a. Pronouns —all types

5 -9 9y HE

b. Proper names (people/places), e.g. :\w, A, 45
c. Pointing Isms:

i. 13 this (m), o this (f), sY52 these (m OR f)
i. &1'3 that (m), & that (), &Y Tthose (m OR f)
d. Connecting Isms:

i. L»;__jj\ the one who (m), Q-@j\ the ones who (m)
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ii. @J\ the one who (f), ‘5\1)\ the ones who (f)
e. Anylsm with JI, e.g. O galid! WI WA
f. Any Mudaf whose Mudaf llayhi is definite, e.g. @g3 Clde pliddl QES

FI’L— PAST TENSE

Recall the definition of a Fi’l:

Fi’l is an action that takes place in time (past/present/future). Its closest
approximation in English a verb. However, in Arabic, a Fi’l has an actor that is

part and parcel of the Fi’l.

For example, the verb “to know” in Arabic would include the time and the

actor: he knew, he knows, she knew, they will know, etc.

This actor that’s part and parcel of the Fi’l is called the Faa’il J{-@ It is a special type of

pronoun.

THE SPECIAL PRONOUNS FOR FI'L

These special pronouns ONLY come part and parcel of a Fi’l. They are not stand-alone

pronouns, nor are they attached pronouns.

We can break down these special pronouns for the Fi’l in two categories:
1) Hidden pronoun — Xk resd
2) Visible pronoun

Hidden pronoun — i fuaia

Of the 14 pronouns, the hidden pronoun is the actor “he” and “she”.

Family

Translation Example and Pattern

Member
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alima s

He knew

R3 fatha + ...
1) Past tense

alimat Eale

She knew

& + R3 fatha + ...

We would say: the actor for ‘mls is the hidden pronoun “he”.

We would say: the actor for wlc is the hidden pronoun “she”.

Visible pronoun

Family

Translation Example and Pattern

Member

alimaa ke

They both knew
i+ R3 fatha + ...

alimoo 13ake

They (m) knew

I+ 9+ R3 dhamma + ...

1) Past tense

. T:, l—
They both knew alimataa 523

(f)

G + R3 fatha + ...

alimna (yele

They (f) knew

O + R3 sukoon + ...

The actor for La.;.i: is the visible pronoun ”i”, representing “they both”.
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The actor for 134)2 is the visible pronoun

“un

3

representing “they (m)”.

The actor for GaJe is the visible pronoun ”E", representing “they both (f)”.

The actor for (a€ is the visible pronoun “&”, representing “they (f)”.

1Y

Member

Translation

Example and Pattern

Past tense

You knew

alimta Cale

& + R3 sukoon + ...

You both knew

(m/f)

alimtuma &iale

sz + R3 sukoon + ...

You all knew (m)

alimtum p-’m-ﬂi

(oj + R3 sukoon + ...

You knew (f)

alimti chle

& + R3 sukoon + ...

You all knew (f)

Fho (=
alimtunna (rale

3: + R3 sukoon + ...

alimtu Cale
| knew
& + R3 sukoon + ...
We knew alimna Cale
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‘ ‘ ‘ G + R3 sukoon + ...

The actor for Cale is the visible pronoun “&”, representing “you”.
The actor for LZsiAl-?‘- is the visible pronoun “W3”, representing “you both (m/f)”.
The actor for piol-c is the visible pronoun “@3”, representing “you all (m)”.

The actor for c.ale is the visible pronoun “<”, representing “you (f)”.

PEA
]

The actor for (fsJE is the visible pronoun ”f}S”, representing “you all (f)”.

IIIII

The actor for CM.LC is the visible pronoun ”5;)”, representing

4

The actor for GALE is the visible pronoun “G”, representing “we”.

THE CONJUGATION TABLE

Firl Jad Actor J<lo Pronoun
e Hidden pronoun “he” He
e i They both
1}:4}_ 9 They
cale Hidden pronoun “she” She
Gals G They both (f)
ks o They (f)
WS & You
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Gale &3 You both (m/f)
Jiake Pj You all
cale < You (f)
g.’;,’— Z)f You all (f)
B - |

ks G We

Observations

1) The actor is a hidden pronoun for “he” and “she”. In all other cases, the actor is a letter,

which represents a pronoun.
2) R3isthe important root letter.
a. What comes before R3 does not matter to our conjugation.
b. From “he” to “they both (f)”, R3 has a haraka (fatha/dhamma).

c. From “they (f)” onward, R3 has a sukoon.

JUMLAH FI’'LIYYAH

Jumlah Fi’liyyah is a sentence that has three parts:
1) Fi'l J28 —the action.
2) Faa’il Jel —the actor.
3) Mafool J3x2s — the acted upon.

Example:

slls 39315 4283
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And David killed Goliath
- Rl Y58
- Faa’il: 39313
- Mafool: &ell>

RULES OF JUMLAH FI'LIYYAH

1) The Faad’il d{—@ is always Marfoo.
2) The Mafool d};-z-ﬁ is always Mansoob.
3) You always need a Fi’l J%38 and a Faa'il J%@ The Maf’ool dgis-i is not always required.
4) You can only have one Faa'il (<.
5) You can have multiple Maf ools J¢xa5.
G4l ls

He created death
- Fil: CQ:B
- Faad’il: Hidden pronoun “he”
- Mafool: &3alT

Cosb 2lglae

They do good deeds

- Fil: Jes
- Fad'il: 9

- Mafool: colLall
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Y
A\

£}
C.
(e

Allah said...
- Pl J6
- Faa'il: U
- Mafool: N/A
And we made the night a covering
- Fil: Uas
- Faa'il: b

- Maf’ool:(}ij
- Mafool 2: Ll

TYPES OF FAAIL Jeld

The Faa’il J<\ can either be:

1) The F'il’s pronoun (whether it is hidden or visible)
2) Outside Faa’il

The Outside Faa’il is an Ism that is Marfoo that is the actor of the Fi’l. For an Outside Faa’il, the

following conditions must be met:
1) The outside Faa’il must come after the Fi’l (not necessarily right after).
2) It must be in Marfoo
3) The F'il’'s pronoun must be hidden pronoun “he” or “she”

When these conditions are met, the Outside Faa’il takes the place of the Fi’'l’s pronoun.
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Fil: Jab

Faa'l: Hidden-pronoun he” s
o Mudaf:i_:j
o Mudaf llayhi: 2

Maf’ool: N/A

F’il: Elé-

Faa'il: Hidden-pronoun-he” o
o Mudaf: x5
o Mudaf llayhi: the word gthT

Maf’ool: N/A

£ gl b4 Q1ES

Fil: J&
Faa'il: Hiddenpronounhe” JJg)
o Mudaf: Jg<)
o Mudaf llayhi: the word gCUT
Maf’ool: N/A

Harf Jarr + Ism Majroor: (méj
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- Fil:pke
- Faa'il: Hiddenpronoun-“she”
- Maf’ool: N/A (for now @)

Note: the gender of &w is feminine, which matches the hidden pronoun “she”

e

EET8 585 e 5 54 AT s
- 4l sl
o Fi'l: ialz

R
o Faa'il: Hiddenpronoun‘she” dailb

o Fi’I:}g
o Faa'il:#ﬁ-dden—p%eneu—nis-he’—’iéém
55 o desabile (2
- dhegadds

o Fil:sl&
o Faa'il: Hiddenpronoun‘he” dacjs

Note: the gender of the hidden pronoun (he) does not match the gender of the Faa'il :‘.15-5—5«3

This is because they separated by the word 4.
PERENED
- Fil:J6

- Faa'il: Hiddenpronounshe” 344!
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O35 AalT8,S 335
- Fil:aS
- Faad'il: Hrelelen—p#eneun—he—ujffwf

Note: The Faa’il is a plural word. To have a plural outside Faa’il (e.g. the polytheists, the men,

etc.), the hidden pronoun has to be “he”/”she”.

©on

NESTY
- Fil QB
- Faad’il: Hidden—pmneuniheﬁgﬁ?j

TYPES OF MAF’O0L Jg&ka

Recall that attached pronouns that attach to a Fi’l are Maf’ool. Maf’ool can be either be,
1) Attached pronoun
2) Outside Maf’ool

Attached Pronoun

All attached pronouns to a F'il are Maf’ool and thus Mansoob in status.

- Fil: x>
- Faa'il: G
- Mafool: &
s
- Fil: C)il.;»

- Faad’il: Hidden pronoun “he”

PREPARED BY: IMAM AARIJ ANWER



Maf’ool: p-é.

Fil: Bl

Faa’il: Hidden pronoun “he”

Maf'ool: (&
JAETT A § 4Gy
Fil: J3!
Faa'il: b
Maf'ool: 4
BNHEIR |

o & HarfJarr
o f\u Ism Majroor + Mudaf

o Q:@‘: Mudaf llayhi

Jo$lE oS e
Fil: Jas

Faa’il: Hidden pronoun “he”

Maf'ool: ;mé-

Jsdls CanasS

z

o & Harflarr

o aat: Ism Majroor + Man’oot
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L&j}fd.&.’é 3‘9.‘;4’5.9
R
o F’iI:C_Jjg
o Faa'il: 9

o) F’iI:}fsz
o Faa'il: 9
o Mafool: &

Note: the Aliful Wigayah (Alif of protection) is not written

- Fil: 5;
- Fad’il: p:
- Mafool: 4
Note: the extra 9 after pf for ease of pronunciation
2% A0 (525 35
- Pl 2
- Fad’il: Hiddenpronoun‘he” AT

- Maf'ool: pﬁ
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o & Harf Jarr

o < Ism Majroor

3245 Gels 48
Fil: 3>
Faa'il: Hidden-pronoun—he” 5245
Maf ool: &
45 s daejasbely 4ad
o Fi'l:sl>

o Faa'il: Hiddenpronounhe” dac s

o Mafool: 4
o we: Harf Jarr

o &J: Ism Majroor + Mudaf

o 4: Mudaf llayhi

Fil: Jas
Faa’il: Hidden pronoun “she”

Maf’ool: 4
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- et
o &:Harflarr

o @x3I: Ism Majroor

Outside Maf’ ool

An outside Maf’ool is an Ism in Mansoob status.
Sl 39315 283
- Fi'l: (}53
- Faa'il: Hielelen-pmneu-nihelf;jé\a
- Mafool: Q3Jl;’>
EAES A I
- Fil: Jeot
- Faa'il: 9
- Mafool: el
- Fil: (9:6
- Faa'il: b
- Maf'ool: {oi

- Mafool 2: l:?\jﬁ
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NORMAL ORDER

The normal order of a Jumlah Fi’liyyah is F’il, Faa’il and then Maf’ool:

However, sometimes the Maf ool can come before the Faail:

At other times ,the Maf’ool can even come before the Fi’l itself!

2902 2

OskiS ;85 2338 (5,88

FI’L— PRESENT TENSE

From the study of the past tense Fi’l, note two things:

1) The past tense is ”Mabnl (axn” — it’s R3 and pronouns are NOT affected by a Harf before

it.
2) The past tense Fi'l’s pattern is applicable to all families.

These two points are not applicable to the present tense Fi'l:
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1) R3’stashkeel and the present tense Fi’l’s pronouns are affected by a Harf before it

(similar to Harf Jarr + Ism Majroor).

2) The present tense Fi’l’s pattern changes by family.

STATUS OF PRESENT TENSE FI'L

The first concept to dissect is the Status of the present tense Fi’l. We can find an analogous

situation in the study of Ism:
- How do we tell status of an Ism? Generally, by looking at the Tashkeel on R3.
o We can tell status of a present tense Fi’l by looking at the Tashkeel on R3.

- How does status change of an Ism? Generally, by looking at what’s before it e.g. Harf

Jarr, Mudaf, Fi’l, etc.
o Status of present tense Fi’'l changes by Harf before.

How to tell the Status of Present Tense Fi’l

The present tense Fi’l has three statuses:
1) Marfoo &33)5 =generallyaZonR3
2) Mansoob Uy,’a-f-ﬁ = generallyazon R3
3) Majzoom egjé:ﬁ = generally a2 on R3

How does Status Change of a Present Tense Fi'l?

Recall that a Harf Jarr causes an Ism Majroor. Similarly:

- aHarf Nasb causes a present tense Fi’l to become Mansoob
- aHarf Jazm causes a present tense Fi’l to become Majzoom

The default for a present tense Fi’l is Marfoo status.

Harf Nasb

T
oz
.
o
C-
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Vi
Until In that case So that Will not To
Harf Jazm
J
L RY la y & & &l
Should Who What Don’t Not yet Did not If
PRESENT TENSE FI'L FOR FAMILY | —PART 1
Fi'l Jad Actor | Pro-
Majzoom Mansoob Marfoo J‘EC" noun
‘c.l,o‘d a5 47 ‘&” Hidden
pronoun | He
R3:+..+( R3=+..+( R32+ ..+

Ilhell

‘élbxs

Hidden

pronoun | She

R3=+..+& R3z+..+& R32+ ..+
”She”
ofow of Tos 0% Slow Hidden
ﬁla.: {QJ 3 Ol
pronoun | You
R3:+..+& R3z+..+& R32+..+&
llyoull
ceE L x c0F o - Hidden
@.Lc\ {d @.Lc\ 8 @.Lc\
- - 2 pronoun I
R3z+..+| R3=+.. +] R32+ ..+ apr
B Hidden

pronoun | We

" ”n

we
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Observations:

1) This is ONLY for Family .
2) Note the letter before R1.
3) R1 always has sukoon.

4) R3 reflects the status.

PRESENT TENSE FI'L FOR FAMILY | = PART 2

Fi'l Jad Actor
P Pr-noun
Majzoom Mansoob Marfoo Jelo
‘ y’lo:éj ‘ J’lo: Z;" b y’o:
) 3 They (m)
9+R32+..+ O+3+R32+ ..+
‘ s’laz‘&j ‘ y’lo-’-f)i Z) 90w
) 9 You all (m)
3+R32+ ..+ O+9+R32+..+O
lalss & alss O olalss .| Theyboth
T+R3z+..+& O+1+R32+.. 4+ (m)
NEPY als3 & oTes They both (f)
o .
) . | You both
l+R3z+..+O O+I+R3z4+..+O
(m/f)
":..’ O:éJ u”— O:O‘ 1--—"’: °
i} S You (f)
G+R3I-+ ..+ O+G+R3-+..+O

Observations:

1) Note the letter before R1.

2) R1 always has sukoon.
3) R3 does NOT reflect status &

4) The presence of O means the Fi’l is Marfoo.
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5) The absence of O means the Fi’l is Mansoob OR Majzoom.

6) These five are known as the 4aa3Jl J&8Yl the five Fi'ls.

PRESENT TENSE FI'L FOR FAMILY | — PART 3

Fi'l Jad Actor
. | Pro-oun
Majzoom Mansoob Marfoo Jelo
14‘0:@ —.Alo:c)‘ —'a]a: )
— O They (f)
O+R32+..+
70‘05@ < 0 o:O‘ —.o]a.’- )
p O You all (f)
O+R32+.+&

Observations:

1) Note the letter before R1.

2) R1 always has sukoon.

3) Nothing changes as the status changes = st-o

PREPARED BY: IMAM AARIJ ANWER




PRESENT TENSE FI'L FOR FAMILY | = COMBINED

Marfoo 53332
Fi'l J=8 Actor Jel8 Pronoun
alss HP he He
olalss i They both
- 3rd
Ogalas 9 They
) person
@l HP she She }
S
Olalss | They both (f)
Salss @ They (f)
Al HP you You
- . You both
olalss i ond
(m/f)
" ) person
Ogalas 9 You all
- &
CnelsS 3 You (f)
Eyakas C You all (f)
Qe HP | | 15t
s HP we We person
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Mansoob « saia

Fi'l J=8 Actor Js& Pronoun
alzs HP he He
Ladss &f i They both
5 . . 3rd
lgalas Of 3 They
L person
‘o.\.u ) HP she She i
a5 & i They both (f)
Halas & & They (f)
élal ] HP you You
- .z . You both
‘f la o % ‘ ‘ an
(m/f)
SR . person
lgadas O 39 You all )
&
&5 Ol e You (f)
salss 4 : You all (f)
el & HP | | 1st
s ] HP we We person

PREPARED BY: IMAM AARIJ ANWER



Majzoom a5 aa

Fi'l J=8 Actor Js& Pronoun
alss @ HP he He
lalss & i They both
- - 3rd
lgadas o 9 They
o person
{q.l.u PJ HP she She s
I3 g i Theyboth () |
alas @ & They (f)
PLJ pj HP you You
- . You both
s S%J | ond
(m/f)
o person
lgadas o 39 You all )
2
@5 o) & You (f)
SHalsd @ 8] You all (f)
el @ HP | | 15t
Al @ HP we We person
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JUMLAH ISMIYYAH

Jumlah Ismiyyah is a sentence that provides information about an Ism. This Ism is called the

Mubtada \M The information that the sentence provides is called the Khabar A

THE “INVISIBLE IS”

ous.n o u n u n u
IS

Jumlah Ismiyyah is translated in English using “is”, “am”, “are”, “was” or “were”. These words

do not exist in Arabic explicitly; they are implied. We will term these words as the “invisible is”.
The goal in studying Jumlah Ismiyyah is to find the “invisible is”. This allows us to understand

the Khabar.
He is Allah.
Muhammad is the messenger of Allah.
His mother is truthful.
The night of power is better than a thousand months.
We are your allies in life.
The polytheists are unclean.
The righteous women are dutiful and protective.
Allah is the light of the skies and the earth.
The keys of the unseen are with Him.
The truth is from your Lord.
All praise is for Allah.
All prayers and peace are upon the Messenger of Allah.
Raised couches are in it.

The believing men and women are allies of each other.
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We will learn about “was” or “were” later on when we study OF.

PARTS OF THE JUMLAH ISMIYYAH

1) Mubtada TJ.LJ, — from the root 1 O to begin. The Mubtada is one Ism that:

Comes before “invisible is” in the translation.

Is always Marfoo.

Almost always, is definite.

Mostly, is the first Marfoo Ism in the sentence.

Is required for a Jumlah Ismiyyah.

Can also be Mudaf or Man’oot. It can also be connected to via a Connector.

Commonly is a standalone pronoun.

2) Khabar A3 —from the root y & C to provide information. The Khabar can be either one

Ism OR a sentence. The Khabar that is one Ism:

Comes after “invisible is” in the translation.

Is always Marfoo.

Frequently, is indefinite.

Mostly, is the second Marfoo Ism in the sentence.

Generally (except Masdars), the number and gender must match the Mubtada.
Is not required for a Jumlah Ismiyyah if Related to Khabar is mentioned.

Can also be Mudaf or Man’oot. It can also be connected to via a Connector.

3) Related to Khabar ﬂ.;d\f @jili This either be a Harf Jarr + Ism Majroor combination OR

a Dharf + Mudaf llayhi combination and:

Comes after “invisible is” in the translation.
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e s two words or more.

e Is not required for Jumlah Ismiyyah.

EXAMPLES OF JUMLAH ISMIYYAH

AT
He is Allah.
Mubtada: 3—3
Khabar: bl
Related: N/A

Muhammad is the messenger of Allah. (48:29)
Mubtada: 365
Khabar: Jg<5
o Jg<): Mudaf
o The word sCUT: Mudaf llayhi

Related: N/A

His mother is truthful. (5:75)
Mubtada: 41
o f‘: Mudaf
o 4: Mudaf llayhi

Khabar: 15-35\49
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- Related: N/A
The night of power is better than a thousand months. (97:3)
- Mubtada: 5\_]:,3
o ;\U Mudaf
o QiﬁT: Mudaf llayhi
- Khabar: A>

- Related: i 35

MUBTADA SPOTTING TIPS

1) Definite Ism followed by Indefinite Ism.
i all 83 A3 AT i
The night of power is better than a thousand months. (97:3)

2) The word szg

The believers are brothers, exclusively. (49:10)

3) Standalone pronoun.

T S Cl
You are the best of sustainers. (5:114)

KHABAR

The Khabar can be either one Ism OR a sentence.
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If the Khabar is a sentence, it can be either Jumlah Ismiyyah or Jumlah Fi’liyyah.
s L pdhs Eiefalls Ot balls
The believing men and women are allies of each other. (9:71)
Ol Y iy @lag T

And Allah, He knows but you all, you do not. (2:216)

There must be a reference (called lul)l) in the 2" sentence that has the same number and

gender as the Mubtada of the 1%t sentence. You need at least 1 reference.
HaA 055 O5ieia)
What's the reference ({/)J1)? 04
A R
What is the reference (3)? &
alss s
What is the reference (d231)? Hidden pronoun he.

RELATED TO KHABAR

Related to Khabar A3JUL (3Ja%. This either be a Harf Jarr + Ism Majroor combination OR a

Dharf + Mudaf llayhi combination.

Dharf <k + Mudaf llayhi

A dharf is a special Ism that denotes a place or a time.

Used as Marfoo, Mansoob or Majroor,

Used mostly as Mansoob
depending on place in sentence

&1 - which &5 — with
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3

K - each, every, all e — with

o 97

{23 - some OM —near

A& — other than, non d*;— before
A% — after

L93-:3 —above

o

C>5 — under

&35 — besides/ other than

NORMAL ORDER OF JUMLAH ISMIYYAH

The normal order of a Jumlah Ismiyyah is:
Mubtada + Khabar + Related
The woman is a teacher in a school.
The Related to Khabar can be brought before the Khabar for emphasis.
Mubtada + Related + Khabar
The woman is a teacher in a school.
fake s0sh IS 385
And He is knowledgeable of all things.
Note: We will keep the normal order in our translation, even when out of order.
The Related to Khabar can be before the Mubtada for creating the meaning of exclusivity.
Related + Mubtada + ¥hkebes
oAl Glaasblics

PREPARED BY: IMAM AARIJ ANWER



The keys of the unseen are with Him EXCLUSIVELY.

The Related to Khabar needs to be before the Mubtada IF the Mubtada is indefinite.

esbia 354 g
Raised couches are in it

INFLUENCERS ON JUMLAH ISMIYYAH

Influencer (J»\&) is an additional word that comes at the beginning of a Jumlah Ismiyyah. It
affects the tashkeel, terminology and meaning of a Jumlah Ismiyyah. There are two primary

influencers:
1) Harf Nasb: z')gand its sisters (Le-;\p\j C)\)
2) Incomplete Fil: O8 and its sisters (Lej\y\j o)

HARF NASB: :)! AND ITS SISTERS

A normal Jumlah Ismiyyah has Mubtada, Khabar and Related to Khabar.

3aTl S AT

Allah is watching over the servants.

- Mubtada:
- Khabar:

- Related:

If we add Z)l to the beginning of the sentence, the following changes will take place:

Effect on Tashkeel
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Effect on Terminology

- Harf Nasb: :)l =

- Mubtada Ism Inna (Mansoob): 4l &
- Khabar Khabar Inna: mad &

- Related: 2baJU

Effect on Meaning

Indeed, Allah is watching over the servants.

http://tanzil.net/#40:44

SISTERS OF INNA

- | &

For sure,
That As though If only

certainly

Perhaps, g
However, but | hopefully, so Because Because
that
EXAMPLES

http://tanzil.net/#103:1

http://tanzil.net/#100:6
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http://tanzil.net/#40:44
http://tanzil.net/#103:1
http://tanzil.net/#100:6

OsbyS Bl (SH8T 405

http://tanzil.net/#43:78

http://tanzil.net/#40:48

€7y 5 sl &) € v 550l &5) b ) p S0 el )

http://tanzil.net/#108:1

€1 bl AlTge O g0 i 4l g O

http://tanzil.net/#94:5

Gas 531 &g &

http://tanzil.net/#18:2

—a’i

”‘—ol

http://tanzil.net/#2:25

5% &)

http://tanzil.net/#2:68

21§ Jels )

http://tanzil.net/#2:30

G3g35 G 3280 Gals TS)

http://tanzil.net/#3:16
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http://tanzil.net/#43:78
http://tanzil.net/#43:64
http://tanzil.net/#40:48
http://tanzil.net/#108:1
http://tanzil.net/#94:5
http://tanzil.net/#18:2
http://tanzil.net/#2:25
http://tanzil.net/#2:68
http://tanzil.net/#2:30
http://tanzil.net/#3:16

http://tanzil.net/#2:56

http://tanzil.net/#33:35

The slipping J — 4&a 3401 2y
- Jis for emphasis
- It emphasizes the Mubtada

o http://tanzil.net/#40:57

- If the Ism Inna is right next to the C)‘ the J emphasizing the Ism Inna slips to the next

part of the sentence

INCOMPLETE FI'L: &8 AND ITS SISTERS (@313315 &)

OSisa Firl. It has a past tense, present tense and command tense: &8 he was, C)gﬁ he is, 05

you, be!

However, the meaning of this Fi’l is incomplete (in Arabic: (343313 Jx3). To complete the meaning

of OF, it comes as an influencer on Jumlah Ismiyyah.

Effect on Tashkeel

&b U35
655 450 6

Effect on Terminology
- Fi'l Nagis: o
o Pronoun of Fi’l: Hidden Pronoun he
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http://tanzil.net/#20:73
http://tanzil.net/#2:56
http://tanzil.net/#33:35
http://tanzil.net/#40:57

- Mubtada Ism Kana: 331 &
- Khabar Khabar Kana (Mansoob): U_9-9 N
- Related: N/A

Note: Just like HP he or HP she was needed for an Outside Faa’il, &8 has to have HP he or HP

she if there is to be an Outside Ism Kana. Otherwise, the pronoun of OE will be the Ism Kana.
Effect on Meaning
B3 440 08
The man was strong.
Gsh 4350 0
The man will be strong.
B3 &8
You, be strong!

SISTERS OF KANA

HS 0956 OF e
ey
To become (in the To become (in the
To be/was Not
evening) morning)
o el Lo U5 b Ui Y I b *2935 Y al5 Ls
To become To remain To continue To continue
EXAMPLES

oK

£V 5S84 e 56 1 el Bus 56 oS5 Bl Y5 Gasds o 53] O s
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http://tanzil.net/#3:67

S\\

og\\

@

BT OE

——va‘o

> 9 da

http://tanzil.net/#2:213
OS when used for or about Allah

Ygada Ll 321 583

http://tanzil.net/#4:47

Gz & SE T &)

http://tanzil.net/#4:29
O often as Khabar Inna

47 5588 102 O8-4)

http://tanzil.net/#17:3

£\ ois e dlbl

albl 1§ OB

"

http://tanzil.net/#84:13
Other pronouns with &S

wZ 2

s70%_ 5 _

FEUVES]E

%/\Y’% Q:j..d\ i ESE &y T)jl

http://tanzil.net/#7:83

233 1556 (4]

http://tanzil.net/#51:46
oS with Present Tense Jumlah Fi’liyyah as Khabar Kana

561z Juss OF b 5035-805-5 all dusd) G| 1356

http://tanzil.net/#7:70
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http://tanzil.net/#3:67
http://tanzil.net/#2:213
http://tanzil.net/#4:47
http://tanzil.net/#4:29
http://tanzil.net/#17:3
http://tanzil.net/#84:13
http://tanzil.net/#7:83
http://tanzil.net/#51:46
http://tanzil.net/#7:70

Present tense — u;S-*
€0} Jrokiall 48 Dl 55555 €1 osbiall 58 ST 585 o33

http://tanzil.net/#101:4

‘e

s s, ¢

agde (S31e g3l 69355 ulT S 21344 153533

http://tanzil.net/#2:143

Command Tense — (X

H98B oS540 Yok 316

http://tanzil.net/#2:117

& (with < for emphasis)
N-w Ead \3).QSUJ.AJ| 5.535

http://tanzil.net/#13:43
§AY neSosdl S 4l (il

http://tanzil.net/#95:8

2-WORD COMBINATIONS

We have studied sentences that are two words, e.g. a Mubtada and a Khabar, ora Fi’l or a

Faa’il.

We have also seen combinations of two words that are not a sentence by themselves; they are
a part of a sentence. Here is the list of 2-word combinations that are not a sentence by

themselves:

1) Harf Jarr and Ism Majroor

2) Mudaf and Mudaf llayhi
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http://tanzil.net/#101:4
http://tanzil.net/#2:143
http://tanzil.net/#2:117
http://tanzil.net/#13:43
http://tanzil.net/#95:8

3) Connector and Connected Ism
4) Man’oot and Na't

5) Mubdal and Badal

MUBDAL AND BADAL

JJ5 means to replace something. Also, CJ:L_?;‘ means to replace something.
The Masdar from J35 is J3dI, which means “the replacement”.

The Acted Upon from (J:Xj is JX&JI, which means “the replaced”.

Mubdal and Badal are a two-word combination. Both the Mubdal and Badal are present,

however, each is interchangeable by the other.
HERRECTTR O
This man is a Muslim.
You can say, “This is a Muslim M I®” and the meaning would suffice.
You can say, “The man is a Muslim M &53"’ and the meaning would suffice.
In this example, I3 (this) is the Mubdal. J=331 (the man) is the Badal.
Here’s how we will analyze this sentence:
- Mubtada: I
o Mubdal: 12
o Badal: J=3I
- Khabar: gk
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Mubdal

The most frequently used Mubdal are the Pointing Isms 55\-50}" £, Here are the Pointing

Isms:
Near
These These two This
olda )
_ A Masculine
YK -
ulx_:a
oD Feminine
o
Far
Those Those two That
Glil3
_ U3 Masculine
, Elad
(Elj\[ﬂ _
Sl Feminine
A o

The Pointing Isms are all Mabni except the pairs. The pairs are rarely used in the Qur’an. All

Pointing Isms are definite.

Badal

The most frequent Badal is an Ism being pointed at by a Pointing Ism. For example, J=3! RAF

this man.
- Mubdal: l»
- Badal: J=3!
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The Badal must:

1) Haveand!, e.g. J=3.

2) Match in all four properties.
EXAMPLES
AT 093 ey (SARS OF Ie3AlT10s OF g

http://tanzil.net/#10:37

Jaz ode Olsali1ds st of

http://tanzil.net/#59:21

Jis 8 oo B lz3AN10s § FEAARVAL

http://tanzil.net/#18:54

Cnak BT Gyo G853 B35 2T 0dih G385 V5

http://tanzil.net/#2:35

335 o0 5y35 3N 0deky syae Al J uill 0383 JI6

http://tanzil.net/#43:51

1”-:‘?.1']’] 63_{“%’:1353] ’ ‘“S_iTé.ll“S
http://tanzil.net/#2:2
Sl sl el s

http://tanzil.net/#78:39

095385 I Bl 3553 JadT el

http://tanzil.net/#59:21
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If the Badal does not have an J|, it is no longer a Badal!

8§58 8Be0den &

!

http://tanzil.net/#76:29

E3% RWEANG C,Izsaip

http://tanzil.net/#100:7

Golz 13 1B Ja3T &5 4o 53] U6 315

http://tanzil.net/#2:126

Cole T 1B JasT &5 4 53] B 313

http://tanzil.net/#14:35

‘é\%kﬁf‘ifﬁsj OlesdlT Lol alls b

http://tanzil.net/#27:1

(o) DyAAA th ks 5 ot sb e 0T

http://tanzil.net/#2:5

I

£)0V ) Hodagall db clilsls dasss ag) padh slo dgile G

http://tanzil.net/#2:157

Ism MAWSOOL AND SILAH

An Ism Mawsool 95425-3 éull is an Ism that is incomplete and needs another part, called the

Silah als? (a connector), to complete it.

The man who _ is tall.

In this example:

- the word “who” is Ism Mawsool
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- the sentence “exited the mosque” is -

In Arabic, the example would be as follows:

hsb szl s 55 50l U450

IsSM MAWSOOL
Plural Pair Singular
i 5 sl Masculine
L:) -
Those who... Loz The one who...
RSy
Mabni? Yes. - Mabni? Yes.
S et P & Feminine
> C)w‘ >
Those (f) who... y The one (f) who...
Bl
Mabni? Yes. . Mabni? Yes.
5 — What

1) Mabni (Marfoo OR Mansoob OR Majroor)

2) Singular

3) Masculine OR Feminine

4) Definite

&% —Who

1) Mabni (Marfoo OR Mansoob OR Majroor)
2) Singular OR Pair OR Plural

3) Masculine OR Feminine

4) Definite
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NOTES ABOUT ISM MAWSOOL AND SILAH

An Ism Mawsool is an Ism and has the 4 properties of the Ism.
An Ism Mawsool is an Ism and can be used in any role grammatically like any other Ism.

The Silah can be one word, two words or an entire sentence.

G|~ -

Grammatically, the Silah is said to have no status (UJ-C')” B L@J BEY )’)

The Silah comes right after the Ism Mawsool.

EXAMPLES
£ 58 53T &0 das sl €YV b (9855 (KTad (U3 (o (0dTs 8BS (ST 3855 TodieT BT BTG
Ogalal ity 13141 al) Tolassd Yo &1 65y 5al)T Gpo ey 531 2 2l 0 Uil 20 STy

7Yy

http://tanzil.net/#2:21

€YY GaSl) Edel Bl el b ods a1 SEIT 14456 11aks T Tolas ol

http://tanzil.net/#2:24

’wﬁ

;)jTLG.AzJOA(_SJ.?U WP.QJL)\ u_z.l_,,a.)l |_9.Lo£-3 |w|;wJJ|ﬂu3

http://tanzil.net/#2:25

4r) A2 1301555 3590 1301555 cosbal Tghaes Tghale Gl \ﬁ;
http://tanzil.net/#103:3
$¢% d5> OB 0253 g9 o3 PACIE IR A2 RO RS PR VERE

http://tanzil.net/#106:3

@.%A;é’jg e Gy eé\"} LAO§MM|)53°§Y§QG3ML°M «é\%@ugj.a_iﬁ fl:g
13 o0 d5 oo &0 403 TG Godee (5195 4¢3
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DIFFERENT KINDS OF L

The word W in Arabic is an pw\ that can be used in multiple ways:

Kind of L Meaning/Implication Quranic Example
L | The W for asking the question “what?” | 82:6
dslgasii] | Because it means “what” it is generally e:’gij‘ éﬁ}_’ 52 s :)Uw}” Lé.ﬁlé
used for non-humans: “What is that”
as opposed to “Who is that” O mankind, what has deceived you
concerning your Lord, the Generous?
f\;éls L | The L for negation (can be used in a 2:9
dudxd dloz or a deaws! daz) J| ek dds a3 1gkaT Gddly alll Heealid
O334k3 3 pgads]

They try to deceive Allah and those
who believe, but they don’t deceive
except themselves and they don’t

realize.
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P

dgo35 L | The b which is an Jguege e, 18:42
Translated as “whatever”. AT TP PR PP PYRPIS
& (351 b e diaS CJ&) Fuolé
so he began to turn his hands about [in
dismay] over whatever he had spent
on it.
3;2142-5 L | The W for turning a J=3 into a yJduaa. It | 3:105
does not get translated. C;hLJI (&AEL’? 6 435 oy | I 15
and (they) differed after the clear
proofs had come to them
3@5;:5&3 L | The W for expressing amazement. 80:17
23881 s Hladyl b
Cursed is man; how disbelieving is he!
(i.e it’'s amazing the extent of his
disbelief).
:Lil?fl L | Used to create a condition with the 2:197
meaning “whatever might”. Makes the 5% s o, 2 e
g g dJJ‘ °]°:J.\'.>'-O,9| l’."L’Q‘é
Fi'l p95>=0 and works just like 0.
And whatever good you (might) do,
Allah(swt) knows it.
f@gL@;! o | Used to any the meaning of “any” 2:26

make an ism obscure. It is placed after
. 3 -
a common ism. For example: o =5

means “any man”.

G Yis O3 of (@3 Y all &

£

Indeed, Allah is not timid to present

any example.
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DIFFERENT KINDS OF ¢y

The word 4 is an Ism that has three main functions, listed below:

This is one way to create a 4=
dudo 5. The s is the condition,
thus it makes the present tense
P9y>» and the answer to the

condition is also p9>x.

Kind of ¢y Meaning/Implication Quranic Example
&4 | The (e for asking the question 18:15
Lalgasl | “Who?” Because it means “who” it ‘w‘ Je ] ohe 215 4yad
is generally used for humans: “Who .
senerey Y
is that?” as opposed to “What is
that?”
And who is more unjust than one who
invents about Allah a lie?"
J5:055 4% | The &% which is an Jgsoge pwsl. It | 101:6
can be translate as “whoever” or ARTTRA AL
2d)ign Clas a
“the one who”. It’s similar to $!
in meaning.
&bsé e | The 4y that indicates a condition. | 6:39

LS oap albhl dl &g o
s blno Je dlasg
Whomever Allah wills - He leaves astray;

and whomever He wills - He puts him on

a straight path.
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